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Dこcret n° 1   20王三l二_53____du   24 fё
vrier 2017

portont rotificotion de l'occord entre le Gouvernement de lo R6publigue

du Congo et le Gouvernement de lo R6publigue F€dilrale du Nigerio
dons tes domoines de lo cutture, de l'€ducotion, de l'informotion et du

tourisftre

LE PRESIDENT DE LA REPUBL=QUE′

Vu lq Constitution ;

Vu lo loi no 1 - 2Ol2 du 24 f 6vrier 2Ot2 outorisont lo rotificotion de

l'occord entrele Gouvernement de lq R6,publique du Congo et le Gouvernernent de

lo R6publique Fd.d6,role du Nigerio dons les domqines de lo culture, de l'6ducotion,

de l'informotion et du tourisme :

Vu le d6.cret no 2011-558 du 17 oo0t zOLt portont nominotion de nouveoux

ministres et f ixont lo composition du Gouvernernent ;

Vu le d,6.cret no 2Ot1-737 du :1,2 dL.cembre 2oll modifiont lo composition

du 6ouvernemeni.

En Conseil des ministres,

DECRETE:

Article premier.: Est rstifid.lfoccord entreleGouvernement de lo R6publique du

Congo et le Gouvernement de lo Rt4publique F6.d6rale du Nigerio dons les

domoines de lo culture, de l'<iducotion, de l'informotion e-t du tourisme dont le

texte est onnex d. au pr,|sent ddcret .
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Article 2 : しe pr`sent dこ crett sera cnre9isttrこ Ctt publi`α
u Journal officiCl de lα

⌒

R6publigue du Congo-/-

20L2 53 Foit d Brozzoville,le,

Por le Pr6sident de lo R'6'Publigue,

Le minist re des offoires ltrongdres

et de lo cooP6rotion,

2012

Bcsile工KOUEBE.―



ACCORD

ENTRE

LE GOUvERNEM[ENT DE LA REPUBLIQUE DU CoNGO

DANS LES DOMAINES DE LA CULTURE,DE
・・    L'EDUCAT10N,DE L'INFORMATIoN

ET DU TOURISM:E

,          ET    '
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DёJreux‐de renforcer les ‖ens de fratemi“ 
・
muhelle et de
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ursmer le・ nnfOFttauOn et de ltdu“ uOn i

lG」d6s parにs pttndpes lu respect“ utud aё l′

“

‖taOe nauond de
・
 chaque PaFtie i               :

sont conv9nuS le Ce qui suit i                       t   i ・

∝uvreo・ ‖饉 raires et
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a) qgs_ gclra4ge11qu{stlqqqg e$fe tgq

commerce et de voyage ;

OgClTS 19"C,1墜 de

b)deS ёChanges dて tudiants′  des chercheurs et des reprё sentants
des assOciations′ institutions publiques et privё es recOnnues,
C)に renfOrce rlent des capad“ s des insutuuOns tOuttsuques
pub‖ques et privё es en ce qui cOncerne la forination des cadres

en mauさre de tounsme l                 ‐
‐d)|ねSSiStance en mauёre de iproduits du dё veloppement ann
dttteindre les standards internatiohaux,

e)に markemg∞ nidnt et tts campagnes de promouon pOur b
tOuFiSme local(t international,

. 01でChange des mё thodes et mOcanヒmes sur les questionS de h
COnSeFVatiOn  de  ltnvironnement  en  relation  avec  le
dёveloppement durable du tourisme,

. g)1でChange dinformauOns et la recherche et b planincauOn
touristiques.

AFtiCle 4: Les Parties contractantes pOursuivront le programme
dてたhange et de coopё ration Suivant:     _

― 、 _1

a)“hange de Mdtes dttude et tournё es.de, professeus
dtthiverd“′des tech雨dens d"ensdgnan"′ des experts et
chёrcheurs en dёve!oppement social et de jeuhesse i 

‐

b)“は rOi des bouκes dttude aux&udね nts et d口 Omёs pOur
如 dier dans les instituuOns supё rieures de chaque pays′ ainsi que
dans dbutts inStitutions spぬ alisёes i   ‐
O en∞uttger ltutttnancement des ёmdiants pour ёtudier dans
chaque pays.

Article 5: Les Pattes ∞ntractahtes stngagent ら donnOr leur
consentement mutuel pour dё nnir les conditions requises en vue
dbppにder les certincats′ attestauOns et dip10mes et autres qudiflcations
acad6mttues omyё∝ dans ttur pays,

鑑稽品:躍嘱詰ξLツl蹴鵬『智蹴当∬Ta臨韮
dttucauon et les informauons qui=

dS、loppement de“

“

ucation et s℃

rappOrts directs dё ∞opёrauon



insutuuOns d℃ nselgnement superieur et les libraines nauonales des deux

pays,

Artldtt T7T■ es Pa■ ios contractanteS s℃ ngagentら prOmouvolr b::

C00"rattOn dahs tt dO商歯nё・de h∞mmunicauOn dё masserふ travers:
―a)lでChange de ma“百dS de rado et固夕igon i
b)lでChange∝ lbpp`l auxpersonnё is des mё dia l

3亀繋:躍lfЪ駆器lF電群躍鳴お躍Ъa話1■
'   organloes porlёじdeux Parties i
e)le prOgramrne dtchange et de forma日 On dёs oudiants
jOumalisteSi:   l _  :
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轟mmttres etiautresだ u頭Ons hternauOha!es qui sont tenu"den,Jё u厖
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Article 13:Les Parties contractantes sbcCordentね rёgler tout di“ 6rend

―
甜 詣 :薫rザ

bmtt OuJbpロヒau∝ =du=「∝ent Accod_p群 蜘 le

Article 14:LeS Parties cOntractantes s℃ fforcer6nt de prёvenir・ et de
combattre le tranc‖ lёgal dos oeuvres litё raires′ dё lさ propttёtё culturelle
et deS tr6sOrs nationaux de irautre pays et dOivent respecter les droits
・
dbuteur de chaque payse

Article 15: Le pにsent Accord peut etre amendё  par consentement

p退窪轟urequesonlltrёF:fサ|」漠覇「
nt,CC° rd e,t aSSttettiさ la meme

Articie ■6: Le present Accord doit entrer en vigueurら la date de
l:ёchange de notes par lesquenes les_Parties contractantes se notinent

ibc∞mplLsement deS proc“ ures i6oaleS lnternes ireqdses pour son
entree en vigueur.                                    _

Article 17:Le pだsent Accord demeurera en vigueur pendant une
pё暉91e de dnq 6)anSo A h date d℃ x口 ratiOn‖

｀
se renouvelb

‐automauquement par.tadte re∞ nduCtiOn′  ipour des pё‖Odes
add暉o9ndleS de dnq(5)aniふ i mdns que l′une des Patties
.contrattntes donne う !(autre Partie per Vole diplomatique une note
expttmant sa volon“ de!e tti‖eL moyennan,un pra宙 Sde Jx(6)mois

・
  avantla p6riode d℃ xpiration.

Articie ■8: A I`Ⅸpiration du pにsent Accord′  ces dispositions et les
dbposttons d"PЮ tOCOles sё paに

`:∞

ハtrats′ にs textes d(た∞rd fa忙 ら
cet eret∞nunueЮntら だgrles OЫりauons et pttets en∞ re vJides et
existanL commences dans le cadre du pだ Sent Accord.

En foi de quoiles soussignё s′ dOment autorisёs parleurs Gouvernements

reSrdiお′Ont sり ndle pにsentttrdO         ‐

Fa忙 ふ肺可ab7:口百g2001′ en deux exe面ロゴにS Orignaux en hngues
anglaise et francaise′ les deux textes falsant 6galement foi.   

´
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Pour le Gouvernernent Pour le Gouvernemet',i:
della Rёpub‖ que Fこ dёrale
rlLL Nh趾 五 _二 _二 ____三 _二 __dtl Nloeri

de la Rёpubliquё du        l
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